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A" SMLOUVA O VYPOŘÁDÁNÍ
registrační číslo: 2322550004 

INO/16/06/000344/2017 
(dále jen „Smlouva1')

kterou uzavírají podle ustanovení § 1746 odst. 2 zákona 89/2012 Sb., občanský zákoník, 
v platném znění (dále jen „Občanský zákoník1')

PPF banka a.s., se sídlem Praha 6, Evropská 2690/17, PSČ 160 41, zapsaná v obchodním rejstříku 
vedeném Městským soudem v Praze, v oddílu B, vložka 1834, IČ: 47116129 
(dále jen „Banka")
a
Hlavní město Praha, se sídlem Mariánské náměstí 2, 110 01 Praha 1, Česká republika, zastoupené 
panem Petrem Dollnkem, náměstkem primátorky
(dále jen „Prodávající 1" a současně také jako „Kupující 2", podle kontextu)

a

AVE CZ odpadové hospodářství s.r.o., se sídlem Pražská 1321/38a, Hostivař, 102 00 Praha 10, 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, v oddílu C, vložka 19775, IČ: 
49356089, zastoupená [Ondřejem Novákem/Hanou Krejčí] na základě plné moci 
(dále jen „Prodávající 2", společně s Prodávajícím 1 také jako „Prodávající", podle kontextu)

a .
PT-Holding Investment B.V., se sídlem Schiphol Boulevard 403, Tower C-4, 1118BK Schiphol, 
Nizozemské království, zapsaná v obchodním rejstříku pod reg.č. RSIN 822615459, zastoupená 
Markem Spurným, ředitelem, a Pavlem Horským, ředitelem 
(dále jen „Kupující 1", společně s Kupujícím 2 také jako „Kupující", podle kontextu)

(všechny výše uvedené smluvní strany dále společné jen „Smluvní strany" a jednotlivě jako „Smluvní 
strana").

VZHLEDEM K TOMU, ŽE

Prodávající 1 a Kupující 1 uzavřeli dne 8.12.2017 kupní smlouvu (dále jen „Kupní smlouva 1"), 
na základě které Prodávající 1 prodává Kupujícímu 1 následující cenné papíry:

• 988 222 kusů kmenových akcií společnosti Pražská teplárenská Holding a.s. (IČ: 
26416808) na jméno ve jmenovité hodnotě 1 000,- Kč vydaných v podobě dvou 
hromadných listin (hromadná listina č. 1 nahrazuje 510 akcii s pořadovými čisly 1 až 510, 
hromadná listina č. 2 nahrazuje 987 712 akcií s pořadovými čísly 1 001 až 988 712) (dále 
společné jen „Akcie 1“);

Prodávající 2 a Kupující 2 uzavřeli dne 8.12.2017 kupní smlouvu (dále jen „Kupní smlouva 2", 
společně s Kupní smlouvou 1 také jako „Kupní smlouva"), na základě které Prodávající 2 
prodává Kupujícímu 2 následující zaknihované cenné papíry:

• 508 513 kusů kmenových akcii společnosti Pražské služby, a.s. (IČ: 60194120) na jméno, 
z toho 508 413 akcii ve jmenovité hodnotě 1 000,- Kč a 100 akcií ve jmenovité hodnotě 
400,- Kč (dále společně jen „Akcie 2", společně s Akciemi 1 také jako „Akcie");

Kupní smlouvou 1 se Kupující 1 zavázal složit, resp. převést na Vázaný účet (jak je tento pojem 
definován níže) částku ve výši odpovídající Svěřeným prostředkům (jak je tento pojem definován 
níže) mimo jiné za účelem úhrady kupní ceny za Akcie 1, a to ve lhůtě 1 (jednoho) Pracovního 
Dne před Dnem vypořádání (jak je tento pojem definován níže);

Kupní smlouvou 2 se Kupující 2 zavázal uhradit, resp. pověřit Banku k inkasu z Vázaného účtu 
částku ve výši odpovídající Svěřeným prostředkům 2 (jak je tento pojem definován níže) za 
účelem úhrady kupní ceny za Akcie 2, a to ve lhůtě a způsobem stanoveným touto Smlouvou;

(A)

(B)

(C)

(D)
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(E) Kupní smlouvou 1 se Prodávajíc! 1 zavázal zajistit převod Akcií 1 na Kupujícího 1, a to ve lhůté 

a způsobem stanoveným touto Smlouvou;

(F) Kupní smlouvou 2 se Prodávajíc! 2 zavázal zajistit převod Akcii 2 na Kupujícího 2, a to ve lhůtě 
a způsobem stanoveným touto Smlouvou;

DOHODLY SE SMLUVNÍ STRANY NÁSLEDOVNĚ:

1. Definice a interpretace

1.1 Pokud tato Smlouva nestanov! jinak, mají níže uvedené pojmy s velkým počátečním písmenem 
v této Smlouvě následující význam:

Akcie má význam uvedený v článku (A), resp. (B) Preambule této Smlouvy.

CDCP znamená Centrálního depozitáře cenných papírů, a.s.

Den vypořádání znamená den vypořádání převodu Akcií určený Prodávajícím a Kupujícím 
postupem stanoveným v článku 3. této Smlouvy.

Kupní smlouva má význam uvedený v článku (A), resp. (B) Preambule této Smlouvy.

Náklady znamená jakékoliv náklady, které Banka v souvislosti s plněním této Smlouvy účelně 
vynaloží, zejména na poplatky CDCP, správní poplatky, odměnu notáři atd.

Odměna znamená částku uvedenou ve článku 6.1 této Smlouvy, kterou je Banka oprávněna 
inkasovat za služby poskytnuté v souvislosti s plněním této Smlouvy.

Pracovní den znamená den, na který nepřipadá sobota, neděle, státní svátek ani ostatní svátky 
ve smyslu příslušných právních předpisů a ve který je Banka otevřena pro poskytování 
Bankovních služeb, a zároveň jsou jiné instituce, které se účastní poskytnutí Bankovní služby 
nebo na kterých je poskytnutí Bankovní služby závislé, otevřeny pro poskytování příslušných 
služeb.

Svěřené prostředky znamená souhrnnou částku odpovídající Svěřeným prostředkům 1 a 
Svěřeným prostředkům 2.

Svěřené prostředky 1 znamená částku ve výši 1 627 000 000,- (slovy: jedna miliarda šest set 
dvacet sedm miliónů korun českých), se kterou má Banka povinnost naložit způsobem dle této 
Smlouvy.

Svěřené prostředky 2 znamená částku ve výši 1 475 000 000,- (slovy: jedna miliarda čtyři sta 
sedmdesát pět miliónů korun českých), se kterou má Banka povinnost naložit způsobem dle této 
Smlouvy.
Účet Kupujícího 1 znamená účet č 2106466609/2700vedený uUniCredit Bank Czech Republic 
and Slovakia, a.s.
Účet Kupujícího 2 znamená účet Prodávajícího 1.

Účet Prodávajícího 1 znamená účet č. 149024-5157998/6000 vedený u PPF Banka, a.s.

Účet Prodávajícího 2 znamená účet č. 3133950003/2700 vedený u UniCredit Bank Czech 
Republic and Slovakia, a.s.

Vázaný účet znamená vnitřní účet č. 2322550004/6000 vedený u Banky.

VOP znamená Všeobecné obchodní podmínky PPF banky a.s.

1.2 Není-li v této Smlouvě uvedeno jinak, jakýkoli odkaz na článek se považuje za odkaz na článek 
této Smlouvy.

1.3 Nadpisy článků a odstavců slouží pouze pro přehlednost a nemají vliv na výklad této Smlouvy.
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2. VOP

2.1 Záležitosti výslovně touto Smlouvou neupravené se řídí VOP, které tvoří nedílnou součást této
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Smlouvy. Terminům a slovním spojenim užívaným v této Smlouvě a začínajícím velkým 
písmenem, pokud nejsou výslovně definovány volánku 1.1 výše, bude pro účely této Smlouvy 
přikládán význam definovaný ve VOP. V případě rozporu mezi zněním této Smlouvy a VOP je 
rozhodným znění této Smlouvy./ :r

Stanovení Dne vypořádáni
Prodávající a Kupující se zavazuji oznámit Bance písemně (případně emailem) alespoň 2 (dva) 
Pracovní dny předem Pracovní den, který byl mezi nimi určen v souladu s Kupní smlouvou jako 
Den vypořádání. Okamžikem jeho potvrzení ze strany Banky, které bude učiněno Bankou bez 
zbytečného odkladu, nejpozději do 1 (jednoho) Pracovního dne po obdrženi takového oznámení 
ve formě přijatelné pro Banku, se takto určený Pracovní den stává Dnem vypořádání pro účely 
této Smlouvy.

Prodávající 2 se zavazuje řádně pověřit svého obchodníka s cennými papíry, resp. banku, která 
bude určena jako účastník CDCP zodpovědný zajištěním převodu Akcií 2 z Prodávajícího 2 na 
Kupujícího 2, a to v dostatečném předstihu před Dnem vypořádání, O takovém pověření (včetně 
nezbytných kontaktních detailů na daného účastníka) bude Prodávající 2 informovat Banku 
písemně (případně emailem) nejpozději 1 (jeden) Pracovní den před Dnem vypořádáni.

3.
3.1

3.2
í

Složení Svěřených prostředků na Vázaný účet a převod Akcií 1 do úschovy Banky
Kupující 1 se zavazuje převést částku odpovídající Svěřeným prostředkům na Vázaný účet, a to 
nejpozději 1 (jeden) Pracovní den před Dnem vypořádání.

Prodávající 1 se zavazuje předat Bance na vzájemně dohodnutém místě nejpozději do 9:30 hod 
pražského času v Den vypořádání Akcie 1, přičemž bude o tomto vyhotoven písemný protokol o 
předání podepsaný mezi Bankou a Prodávajícím 1. Takto předané Akcie 1 již musí obsahovat 
převodní rubopis řádné podepsaný Prodávajícím 1 ve prospěch Kupujícího 1. Převodní rubopis 
podle předchozí věty bude znít:

Za nás na řad PT-Holding Investment B.V., se sídlem Schiphol Boulevard 403, Tower C-4, 
1118BK Schiphol, Nizozemské království

V Praze, dne______

[podpis osob oprávněných jednat]

Hlavní město Praha, se sídlem Mariánské nám. 2, 11001 Praha 1, Česká republika.

Prodávající 2 a Kupující 2 jsou povinni poskytnout veškerou nezbytnou součinnost svým 
účastníkům CDCP pověřeným zajištěním převodu Akcií 2 z Prodávajícího 2 na Kupujícího 2 
rozumně požadovanou Bankou k tomu, aby mohlo dojit k řádnému zápisu převodu Akcií 2 na 
základě párovacfho DFP (delivery free of payment) pokynu prostřednictvím CDCP ke Dni 
vypořádání, a to za podmínek stanovených touto Smlouvou (dále jen „Pokyn").
Kupující 2 touto Smlouvou dává Bance svou neodvolatelnou instrukci k tomu, aby zpracovala a 
provedla Pokyn jakožto jí pověřený účastník CDCP oprávněný k podání takového Pokynu 
prostřednictvím CDCP, a to výlučně za podmínek dále stanovených v této Smlouvě.

Pokud nebudou Svěřené prostředky připsány v plné výši na Vázaný účet ve lhůté podle 
předcházejících odstavců tohoto článku, tato Smlouva zaniká. V případě, že jakýkoliv Kupující 
složil na Vázaný účet část Svěřených prostředků, případně jakýkoliv Prodávající převede Akcie 
Bance do její úschovy pro účely této Smlouvy, a tato Smlouva zanikne, Banka vrátí bez 
zbytečného odkladu, nejpozději ve lhůtě do 2 (dvou) Pracovních dnů od účinnosti zániku této 
Smlouvy (i) Kupujícímu 1 Svěřené prostředky převodem na Účet Kupujícího 1, a (ii) zajistí bez 
zbytečného odkladu navráceni Akcií příslušnému Prodávajícímu, pokud bude relevantní.

Banka se zavazuje nepárovat Pokyn v rámci CDCP do té doby, než dojde ke splnění podmínek 
stanovených v článku 5.1 (s výjimkou podmínky podle bodu (e) článku 5.1).

Kupující a Prodávající tímto pověřují Banku, aby v případě připsáni Svěřených prostředků na 
Vázaný účet, resp. převodu Akcií do úschovy Banky se Svěřenými prostředky, resp. Akciemi

4.

4.1

4.2

4.3

4.4 i

4.5

I
4.6

4.7
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;naložila způsobem a za podmínek stanovených touto Smlouvou. Prodávající a Kupující berou na 
vědomí, že jakákoliv částka připsaná na Vázaný účet nebude úročená.

Banka bude informovat Kupujícího a Prodávajícího písemně (případně emailem) o následujících 
skutečnostech:

(a) připsání jakékoliv části Svěřených prostředků na Vázaný účet;

(b) podání Pokynu uskutečněného účastníkem Prodávajícího 2 u CDCP;

(c) vyplacení jakékoliv části Svěřených prostředků z Vázaného účtu;

(d) převzetí a uvolnění Akcii 1 z úschovy Banky;

a to vždy bez zbytečného dokladu, nejpozději do jednoho (1) Pracovního dne od nastání takové 
relevantní skutečnosti, případné jakmile se o takové události dozví (v případě bodu (b) výše).

Smluvní strany se dohodly, že platby podle této Smlouvy budou prováděny s variabilním 
symbolem 2322550004.

Složené prostředky zůstávají majetkem (ve vlastnictví) příslušné Smluvní strany, která je složila 
na Vázaný účet, a to až do doby jejich výplaty dle této Smlouvy příslušné Smluvní straně. Banka 
Složené prostředky vede a účtuje odděleně od svého majetku. Akcie 1 zůstávají majetkem (ve 
vlastnictví) Prodávajícího 1, tj nestávají se majetkem Banky, a to až do doby jejich předání 
Kupujícímu 1 dle této Smlouvy.

4.8

4.9
i:

i4.10
j

Výplata Svěřených prostředků z Vázaného účtu a převod Akcií

Banka se zavazuje uvolnit (i) Svěřené prostředky 1 ve prospěch Účtu Prodávajícího 1 a (ii) 
Svěřené prostředky 2 ve prospěch Účtu Prodávajícího 2 (jakožto úhrada kupní ceny za Akcie 2 
ze strany Kupujícího 2), a to bez zbytečného odkladu, nejpozdéji ve lhůtě do 1 (jednoho) 
Pracovního dne poté, kdy budou splněny všechny následující podmínky:

došlo ke zveřejněni Kupních smluv a této Smlouvy v registru smluv, což bude Bance 
prokázáno společným prohlášením Prodávajícího a Kupujícího, a to ve formě a obsahu 
v podstatném ohledu odpovídajícím vzoru obsaženému v Příloze 1 této Smlouvy;

Bance budou předány Akcie 1 s podepsaným převodním rubopisem ve prospěch 
Kupujícího 1;

na Vázaném účtu se budou nacházet disponibilní prostředky ve výši minimálně 
odpovídající Svěřeným prostředkům;

Bance bude předloženo prohlášení Prodávajícího 1 a Kupujícího 1 s ohledem na platnost 
jejich prohlášení podle Kupní smlouvy 1 a prohlášení Prodávajícího 2 a Kupujícího 2 
s ohledem na platnost jejich prohlášení podle Kupní smlouvy 2, a to ve formě a obsahu 
v podstatném ohledu odpovídajícím vzoru obsaženému v Příloze 2 této Smlouvy; a 
současně budou Bance předložena odstoupení z funkce osob uvedených v seznamu 
obsaženém Příloze 3, a to ve formě a obsahu v podstatném ohledu odpovídajícím vzoru 
obsaženému v Příloze 3 této Smlouvy;

došlo k řádnému zápisu převodu Akcií 2 na Kupujícího 2 na základě Pokynu, což musí být 
prokázáno výpisem z evidence CDCP; a

Banka neobdržela k takovému okamžiku společnou instrukci Prodávajících a Kupujících 
ohledně odstoupeni či jiného zániku Kupní smlouvy (ve formě a obsahu přijatelném pro 
Banku).

Jakmile dojde ke splnění podmínek podle článku 5.1, Banka současně s uvolněním Svěřených 
prostředků z Vázaného účtu předá jako zástupce Prodávajícího 1 Kupujícímu 1 Akcie 1, k čemuž 
Prodávající 1 Banku tímto zmocňuje, přičemž bude o tomto vyhotoven písemný protokol o předání 
podepsaný mezi Bankou (jako zástupcem Prodávajícího 1) a Kupujícím 1. Banka společné 
s Akciemi 1 vydá Kupujícímu 1 z úschovy odstoupení z funkce osob uvedených v seznamu 
obsaženém Příloze 3. Kupující 1 je povinen poskytnout Bance nezbytnou součinnost v rámci 
takového předání Akcií 1.

V případě, že nedojde ke splnění podmínek podle článku 5.1 ve lhůtě do 15 (patnácti) Pracovních

5.

5.1

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)
í

5.2

5.3
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« dnů ode dne podpisu této Smlouvy, tato Smlouva automaticky zaniká a Banka je povinna vyplatit 
Kupujícímu 1 Svěřené prostředky převodem na Účet Kupujícího 1 , a dále zajistit navráceni Akcií 
příslušnému Prodávajícímu, pokud bude relevantní, a to ve lhůtě do 2 (dvou) Pracovních dnů ode 
dne takového zániku této Smlouvy.

6. Odměna Banky, úhrada Nákladů

6.1 Smluvní strany se dohodly, že za služby poskytované podle této Smlouvy Prodávající 1 zaplatí 
Bance Odměnu ve výši a způsobem sjednaným na základě zvláštní písemné objednávky 
potvrzené mezi Prodávajícím 1 a Bankou. Banka vystaví po dni podpisu této Smlouvy fakturu a 
doručí Prodávajícímu 1, která bude splatná do 25 (pětadvaceti) dnů od data vystavení.

6.2 Prodávající a Kupující nahradí Bance Náklady v poměrné výši, neni-li s Bankou dohodnuto jinak.

6.3 Smluvní strany se dohodly, že proti pohledávce na vyplacení Svěřených prostředků Bankou není 
možné započíst jakékoli pohledávky Banky vůči Prodávajícímu nebo Kupujícímu.

7. Prohlášení a ujištění
7.1 Kupující a Prodávající činí Bance každý za svou osobu prohlášení a ujištění uvedená v tomto 

článku 7. a berou na vědomí, že Banka uzavírá tuto Smlouvu spoléhaje se v plném rozsahu na 
jejich pravdivost a úplnost.

7.2 Právní závaznost
Tato Smlouva představuje platné povinnosti Kupujícího a Prodávajícího vymahatelné v souladu 
s jejími podmínkami a byla řádně podepsána osobou oprávněnou nebo osobami oprávněnými 
jednat a podepisovat za Kupujícího a Prodávajícího.

7.3 Oprávnění

Kupující a Prodávající:
(a) je oprávněn uzavřít tuto Smlouvu a plnit svoje povinnosti z ni vyplývající; a

(b) získal všechna potřebná schválení a povolení příslušných orgánů nebo třetích osob k 
uzavření této Smlouvy a plněni povinností z ní vyplývajících a všechna tato schválení a 
povolení jsou v plném rozsahu platná a účinná; a

(c) příslušné orgány byly řádně a včas informovány o záměru Kupujícího a Prodávajícího 
uzavřít tuto Smlouvu (v případech vyžadovaných právními předpisy nebo korporátními 
dokumenty) a žádný takový orgán nezakázal ani jinak neomezil uzavřeni této Smlouvy.

7.4 Právní postavení
(a) Kupující i Prodávající je právnickou osobou řádné založenou, vzniklou a existující v 

souladu s právními předpisy příslušné jurisdikce svého zřízeni.

(b) Kupující i Prodávající má veškerou způsobilost mít práva a povinnosti a způsobilost 
vlastním právním jednáním nebo právním jednáním svých zástupců pro sebe nabývat 
práva a zavazovat se k povinnostem, která je dle právních předpisů potřebná k uzavření 
této Smlouvy a k plnění veškerých povinností vzniklých na základě této Smlouvy.

7.5 Žádná adhezní smlouva
Kupující i Prodávající výslovně potvrzují, že hlavní podmínky této Smlouvy jsou výsledkem
jednání Smluvních stran a že měli příležitost ovlivnit obsah hlavních podmínek této Smlouvy.

7.6 Žádné porušení
Uzavření této Smlouvy ani převzetí povinnosti z ni vyplývajících a jejich následné plnění ze strany
Kupujícího a Prodávajícího není v rozporu:
(a) s žádným zákonem ani jiným právním předpisem, ani správním či soudním rozhodnutím 

nebo jiným rozhodnutím orgánu veřejné moci;

(b) s jeho zakladatelskými právními jednáními nebo jinými korporátními dokumenty; ani

i

i

i?
I
f
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s žádnou smlouvou, ujednáním nebo jiným instrumentem, které jsou pro něj závazné.(c)

Práva a povinnosti Smluvních stran
Banka se zavazuje postupovat při plněni této Smlouvy s odbornou péčí a v souladu s právními 
předpisy a řádně plnit povinnosti stanovené ji touto Smlouvou. Kupující a Prodávající berou na 
vědomí, že Banka je, s ohledem na povinnost odborné péče uloženou jl právními předpisy, na 
základě vlastního uvážení oprávněna požadovat:

aby bylo Bance řádně a dle jejich požadavků prokázáno oprávnění jakékoliv osoby 
jednající za Kupujícího nebo Prodávajícího;
aby na jakémkoliv jí předávaném dokumentu byly podpisy úředně ověřeny a/nebo aby byly 
takové dokumenty podepsány před zaměstnancem Banky;
aby veřejné listiny a úředni ověření orgánů cizích států byly opatřeny vyšším ověřením 
(apostilace či superlegalizace);
úředně ověřené překlady dokumentů, které nejsou vyhotoveny v českém, slovenském či 
anglickém jazyce;
jakékoliv dokumenty či informace neuvedené v této Smlouvě, bude-li to s ohledem na 
povinnost odborné péče považovat za nutné a bude-li to požadavek odůvodnitelný 
okolnostmi.

V případě takového požadavku Banky je Banka do doby doručení příslušných dokumentů či 
informací oprávněna odmítnout či pozdržet provedení jakéhokoliv úkonu dle této Smlouvy.

Pokud Banka obdrží v souvislosti s touto Smlouvou jakýkoliv dokument, přezkoumá, zda z 
dokumentu vyplývá skutečnost, kterou má dokument podle svého charakteru deklarovat. Dále 
Banka ověří, zda se předaný dokument formálně jeví být takovým dokumentem, tj. ověří, zda je 
nazván či označen v souladu s jeho specifikací v této Smlouvě, zda je vystaven orgánem či 
osobou k tomu příslušnou, zda je odpovídajícím způsobem podepsán a zda je případně opatřen 
příslušnými razítky. Banka neověřuje obsahovou správnost či pravdivost předaného dokumentu, 
ani zda splňuje náležitosti předepsané pro něj právními předpisy či další náležitosti Kupní 
smlouvy. Banka neodpovídá za škody způsobené tím, že předaný dokument je pozměněný, 
padělaný či poškozený, nebo podpisy či razítka na něm jsou pozměněné či padělané, nebo že 
dokument je či bude neplatný, nebude splňovat požadavky kladené na něj právními předpisy 
nebo Kupní smlouvou či jinak nebude způsobilý k provedení úkonů předpokládaných touto 
Smlouvou nebo Kupní smlouvou. Dojde-li Banka po přezkoumání dokumentu k závěru, že nejde 
o dokument specifikovaný nebo předpokládaný v této Smlouvě či tento dokument nesplňuje 
náležitosti takového dokumentu, o této skutečnosti neprodleně vyrozumí osobu, která dokument 
Bance předala a vyzve ji k zjednání nápravy. Nápravu je nutno učinit nejpozději do uplynutí lhůty 
stanovené pro předložení daného dokumentu dle této Smlouvy (byla-li nějaká stanovena), v 
opačném případě Banka postupuje, jako by dokument předán nebyl.
Kupující a Prodávající berou na vědomí, že Banka není povinna přezkoumávat soulad úkonů či 
dokumentů dle této Smlouvy s Kupní smlouvou a pro vyloučení všech pochybností se stanoví, že 
žádné ustanoveni této Smlouvy nemůže být vykládáno tak, aby takovou povinnost založilo.

Kupující a Prodávající výslovně prohlašují, že jsou si vědomi skutečnosti, že plnění povinností 
Banky dle této Smlouvy je plněním povinností současně ve prospěch Kupujícího a Prodávajícího 
a naopak. Kupující a Prodávající tímto výslovně stvrzují, že výkon práv a povinností Banky dle 
této Smlouvy nepovažuji a nebudou považovat za střet zájmů Banky ve vztahu ke Kupujícímu 
a/nebo Prodávajícímu a že Smlouva ohledné plnění práv a povinností Banky sjednává 
spravedlivé a rovné postavení jak Kupujícího, tak Prodávajícího.

8. i
/ 8.1

(a)

(b)

(c)
i

(d)

(e)

8.2

8.3

8.4 !

Odpovědnost a odškodnění
Banka nebude odpovídat Kupujícímu ani Prodávajícímu za jakékoli nesplnění nebo porušení 
svých povinnosti vyplývajících z této Smlouvy s výjimkou případu hrubé nedbalosti nebo 
úmyslného protiprávního jednáni. Tím není dotčena povinnost Banky jednat ve vztahu

9.

9.1
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k Prodávajícímu či Kupujícímu s náležitou péčí při plnění svých povinností podle této Smlouvy. 
Pro vyloučení pochybností se za hrubou nedbalost považuje uvolnění Svěřených prostředků či 
nakládání s Akciemi Bankou v rozporu s podmínkami Smlouvy.

/

;l
Aniž by byl dotčen článek 9.1, Kupujíc! a Prodávající souhlasí a berou na vědomí, že s ohledem 

skutečnosti známé v době uzavření této Smlouvy, očekávaný rozsah služeb a výši Odměny 
za ty služby, je odpovědnost Banky za škodu způsobenou Bankou na základě nebo v souvislosti 
s touto Smlouvou omezena na částku odpovídající výši Svěřených prostředků. Toto omezení se 
nevztahuje na škodu, která bude přímo způsobena podvodným či úmyslným jednáním Banky, 
hrubou nedbalosti, ani na jiné případy, u nichž omezení výše odškodněni vylučuje zákon. Kupující 
a Prodávající souhlasí, že tato částka odpovídá spravedlivé a přiměřené maximální výši 
odpovědnosti Banky vůči Kupujícímu a/nebo Prodávajícímu za škodu způsobenou neúmyslným 
jednáním či nedbalostí Banky.

9.2 í

na

Kupující a Prodávající se společně a nerozdílně zavazují a souhlasí s tím, že odškodni Banku, 
pokud by Banka v důsledku toho, že jednala v souladu s ustanoveními této Smlouvy, utrpěla 
jakoukoli ztrátu, škodu nebo musela nést jakékoli jiné náklady než ty, které jsou spojené se 
sjednaným plněním podle této Smlouvy.

9.3

i
i

Oznámení
Smluvní strany se dohodly, že písemnosti týkající se této Smlouvy (dále jen „Zásilky") budou 
doručovány na adresy uvedené níže v této Smlouvě nebo na adresy, které si Smluvní strany po 
uzavření této Smlouvy písemně sdělí. Zásilky je možné doručovat osobně, prostřednictvím 
provozovatele poštovních služeb, kurýrní službou nebo jiným dohodnutým způsobem 
umožňujícím přepravu a prokazatelné doručení Zásilky. Tam, kde se tak Smluvní strany v této 
Smlouvě dohodly, mohou být Zásilky doručovány faxem nebo prostřednictvím elektronické pošty.

Oznámení zasílaná Bance:

10.
10.1

í
I

(a)
PPF banka a.s.
Evropská 2690/17
P.O.Box 177
160 41 Praha 6
k rukám: Ing. Jaroslava
Studenovská, Karel Došek
email: jstudenovska@ppfbanka.cz
kdosek@ppfbanka.cz
tel: +420 2241 75929 , +420 2241
75937 

i

(b) Oznámení zasílaná Prodávajícímu 1:

Hlavní město Praha

k rukám: Ing. Zdena Javornická 
email: Zdena.Javornicka@praha.eu
tel:

(c) Oznámení zasílaná Prodávajícímu 2:

AVE CZ odpadové hospodářství 
s.r.o.
Pařížská 130/26, 110 00 Praha 1 
k rukám: Jiří Nováček, Hana 
Krejčí 
email:
krejci@epindustries.cz
tel:

(d) Oznámení zasílaná Kupujícímu 1:
[ PT-Hoiding Investment B.V.

7
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Pařížská 130/26, 110 00 Praha 1 
k rukám: Marek Spurný, Ondřej 
Novák
email: spurny@epholding.cz, 
novak@epholding.cz

W M
I

tel: :

10.2 Zásilky se považuji za doručené, v případě doručování
(a) poštou nebo kurýrní službou doporučeně, do vlastních rukou nebo s dodejkou okamžikem 

jejich převzetí, nejpozději však 10. (desátý) Pracovní den po dni jejich odeslání na území 
ČR nebo 15. (patnáctý) Pracovní den po dni jejich odeslání do zahraničí;

(b) poštou nebo kurýrní službou jinak než způsobem podle písm. (a) výše okamžikem jejich 
převzetí, nejpozději však 3, (třetí) Pracovní den po dni jejich odeslání na území ČR nebo 
15, (patnáctý) Pracovní den po dni jejich odeslání do zahraničí;

(c) emailem okamžikem přijetí oznámení o jejich doručení serverem příjemce;

(d) faxem okamžikem potvrzení úspěšného odeslání generovaného přístrojem odesílatele.

10.3 Bez ohledu na článek 10.2, v případě, že se Zásilka vrátí jako nedoručená, nebo Kupující a/nebo 
Prodávající odmítne její převzetí nebo jinak zmaří její doručení, považuje se Zásilka za doručenou 
okamžikem jejího vrácení Bance, a to i tehdy, pokud se Kupující a/nebo Prodávající nedozvěděl 
o uložení Zásilky (je-li uloženi relevantní).

10.4 Prodávající a Kupující jsou povinni Banku písemně informovat o všech podstatných změnách 
ve skutečnostech týkajících se jejich osoby, zejména jména a příjmení, případně názvu nebo 
obchodní firmy, sídla, kontaktní adresy, omezení svéprávnosti apod., a to nejdéle do pěti (5) dnů 
od uskutečnění této změny. Nové údaje jsou vůči Bance účinné okamžikem, kdy jí budou řádně 
písemně oznámeny.

!

■

11. Trvání a zánik smlouvy
11.1 Tato Smlouva bude ukončena jedním z následujících způsobů:

(a) převedením Svěřených prostředků příslušnému Prodávajícímu a uvolněním Akcií 1 
z úschovy Banky v souladu s článkem 5.1 až 5.2;

(b) dohodou Smluvních stran; nebo

(c) automatickým zánikem podle článku 4.5 nebo 5.3.
11.2 Banka je oprávněna odstoupit od této Smlouvy v případě, že Kupující a/nebo Prodávající 

podstatně poruší své povinnosti dle této Smlouvy nebo v případě, že jakékoli prohlášeni 
Prodávajícího nebo Kupujícího se ukáže jako nepravdivé, neúplné nebo zavádějící nebo 
v případě, že nastane skutečnost podle článku 12.8. Za podstatné porušení se považuje rovněž 
i neposkytnutí součinnosti, ačkoliv byl Kupující a/nebo Prodávající k poskytnutí součinnosti 
Bankou vyzván.

11.3 Odstoupeni nabývá účinnosti doručením písemného oznámení o odstoupení Kupujícímu a 
Prodávajícímu, přičemž rozhodující je datum doručení Smluvní straně, které je doručeno později.

i

12. Závěrečná ustanovení
12.1 Smlouva nabude platnosti dnem jejího podpisu poslední ze Smluvních stran a účinnosti 

uveřejněním této Smlouvy v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách 
účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv, ve znění pozdějších 
předpisů. Uveřejnění smlouvy zajisti Prodávající 1 (Kupující 2). Nezajistí-li Prodávající 1 
uveřejnění této Smlouvy ve lhůtě dvou pracovních dnů od uzavření této Smlouvy, je oprávněna 
zajistit uveřejnění kterékoli jiná Smluvní strana. Smluvní strany se dohodly, že při zveřejnění 
Smlouvy nebudou žádné údaje znečitelněny.

I
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Rj2 2 Pro případ, že tato Smlouva není uzavírána za přítomnosti všech Smluvních stran, platí, že 
Smlouva nebude uzavřena, pokud ji jakákoliv Smluvní strana podepíše s jakoukoliv změnou či 
odchylkou, byť nepodstatnou, nebo dodatkem, ledaže ostatní Smluvní strany takovou změnu či 
odchylku nebo dodatek následně schválí. To platí i v případě připojeni obchodních podmínek 
jakékoliv Smluvní strany odlišné od Banky, které budou odporovat svým obsahem jakýmkoliv 
způsobem textu této Smlouvy včetně VOP.

12.3 Prodávající a Kupující tímto prohlašují, že na sebe přebírají nebezpečí změny okolností po 
uzavření této Smlouvy ve smyslu ustanoveni § 1765 odst. 2 Občanského zákoníku,

12.4 Smluvní strany se dohodly, že ustanovení §557, 558(2), 1400 až 1474, 1766, 1805(2), 1799 a 
1800 Občanského zákoníku se nepoužijí.

12.5 Smluvní strany se dohodly, že Prodávající ani Kupující není oprávněn jakákoli práva nebo 
povinnosti vyplývající pro něj z této Smlouvy převést ani postoupit na třetí osoby bez předchozího 
písemného souhlasu Banky. Banka je oprávněna postoupit své pohledávky vůči ostatním 
Smluvním stranám podle této Smlouvy třetí osobě v případě prodlení s úhradou pohledávek 
příslušnou Smluvní stranou, které bude trvat i po uplynutí lhůty k nápravě alespoň v délce trvání 
tří (3) Pracovních dnů ode dne doručení písemné výzvy Banky takové Smluvní straně, případně 
v jiných odůvodněných případech vyplývajících se závazné právní úpravy s tím, že o tomto 
postoupeni předem písemně uvědomí ostatní Smluvní strany.

12.6 Naložit s peněžními prostředky na Vázaném účtu odlišně od článku 4., resp. 5. této Smlouvy je 
možné pouze na základě společného písemného pokynu příslušného Prodávajícího a Kupujícího, 
přičemž podpisy příslušného Prodávajícího i Kupujícího na takovém pokynu musí být úředně 
ověřeny.

12.7 Smlouva může být měněna nebo doplňována pouze na základě dohody Smluvních stran formou 
písemného dodatku podepsaného všemi Smluvními stranami, příp. na základě písemného 
pokynu dle čl. 12.6 ve vztahu k nakládání se Svěřenými prostředky. V případě neplatnosti či 
neúčinnosti jednotlivých ustanoveni Smlouvy nebudou dotčena její ostatní ustanovení.

12.8 Banka není povinna provést jakoukoliv výplatu z Vázaného účtu či uvolnit Akcie, pokud:

(a) na Vázaném účtu nebude dostatek peněžních prostředků k provedeni výplaty v souladu s 
ustanoveními této Smlouvy;

(b) provedení výplaty či výplat z Vázaného účtu (zcela či zčásti), případně uvolněni Akcií bráni 
opatření, instrukce či rozhodnutí jakéhokoliv soudu nebo jiného orgánu státní správy či 
veřejné moci.

12.9 Pokud nastane některá ze skutečností uvedených v článku 12.8 Smlouvy, Banka platbu 
neprovede a zároveň o této skutečnosti neprodleně písemně vyrozumí ostatní Smluvní strany. 
Smluvní strana, jíž se skutečnost týká, tímto výslovně zmocňuje Banku, aby skutečnost, na 
základě které výplatu neprovedla, sdělila ostatním Smluvním stranám. Banka je zproštěna 
oznamovací povinnosti dle tohoto článku pro případ, že by takové sdělení mohlo ohrozit její 
oprávněné zájmy.

12.10 Prodávající a Kupující jsou povinni písemně informovat Banku o jakémkoliv podstatném faktu 
spojeném s povinností Banky vyplatit Svěřené prostředky, a to do pěti (5) Pracovních dnů 
následujících po datu, ve kterém se Prodávající či Kupující dověděl nebo mohl dovědět o takovém 
faktu.

12.11 Tato Smlouva se řídí právními předpisy České republiky. Smluvní strany tímto výslovně 
sjednávají příslušnost místně příslušného soudu dle sídla Banky.

12.12 Tato Smlouva je sepsána ve 4 (čtyřech) vyhotoveních v českém jazyce, z nichž po jednom (1) 
vyhotovení obdrží každá Smluvní strana.

12.13 Smluvní strany svými podpisy potvrzují, že po projednání Smlouvy se shodly na jejím obsahu ve 
všech bodech a Smlouvu uzavírají na základě své pravé a svobodné vůle.

12.14 Prodávající a Kupující podpisem této Smlouvy potvrzuji každý za svou osobu, že:

(a) jej Banka upozornila na to, že tato Smlouva obsahuje doložku odkazující na VOP;

(b) byl s těmito VOP seznámen a převzal je;
(c) jsou mu všechna jejich ustanovení srozumitelná a považuje je za dostatečně určitá;

K

:

:

9



f' / (ollva o vypořádáni reg. c.. 2322550004

(d) si je vědom, že diky této doložce je vázán nejen touto Smlouvou ale i všemi povinnostmi, 
které jsou obsaženy ve VOP;

(e) nesplněni povinnosti vyplývající z VOP má stejné důsledky, jako nesplněni povinnosti 
vyplývajíc! z této Smlouvy,

Přílohy: Přiloha 1 - Prohlášeni Prodávajícího a Kupujícího podle čl, 5.1 (a) Smlouvy

Příloha 2 - Prohlášeni Prodávajícího a Kupujícího podle čl. 5.1(d) Smlouvy

Přiloha 3 - Seznam odstupujících členů orgánů a vzor prohlášeni podle čl. 5.1 (d) 
Smlouvy

V Praze dne

PPF banka a.!

(

ESI BankaTO^fš Jméno:
Funkce:

Jméno:
Funkce:

ING, KAREL TREGLER, Ph.D. 
roditel dlvlzo finanční trhy 
PPF banka o.i.V dne f. 11. lo/?-

Hlavní město Praha

Jméno:
Funkce:

dneV

AVE CZ odpadové hospodářství s.r.o.

Jméno:
Funkce:

Jméno:
Funkce: M4/4 ( kievč' f 

M l4k.iAP t (píMz 2ocf
a

v dne

PT-Holding Investment B.V.

Jméno: / 
Funkci:

iJméno:
Funkce:

04.Selufte* *maj< 
i<žbir& c febir/c/
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Smlouva o vypořádání reg. č. 2322550004

Příloha č. 1

Prohlášení o uveřejnění v registru smluv

Hlavní město Praha, se sídlem Mariánské náměstí 2, 110 01 Praha 1, Česká republika, zastoupené 
panem Petrem Dolínkem, náměstkem primátorky 
(dále jen „hlavní město Praha1')

!!

a
AVE CZ odpadové hospodářství s.r.o., se sídlem Pražská 1321/38a, Hostivař, 102 00 Praha 10, 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, v oddílu C, vložka 19775, IČ: 493 
56 089
(dále jen „AVE")
a ji

PT-Holding Investment B.V., se sídlem Schiphol Boulevard 403, Tower C-4, 1118BK Schiphol 
Nizozemské království, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném 

(dále jen ,,PT-Holding“)

společně prohlašují, že bylo provedeno řádné uveřejnění smluv o převodu akcií, na jejichž základě 
hlavní město Praha převádí veškeré své akcie ve společnosti Pražská teplárenská Holding a.s., IČO 
264 16 808, se sídlem Praha 7, Partyzánská 1, PSČ 170 00, na PT-Holding a AVE převádí veškeré své 
akcie ve společnosti Pražské služby, a.s., IČO 601 94 120, se sídlem Praha 9, Pod Šancemi 444/1, na 
hlavní město Prahu. Uvedené smlouvy byly uveřejněny v registru smluv v souladu se zákonem č. 
340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňováni těchto smluv a o 
registru smluv.

r
vložka, v oddílu

IČ:

:
i

I

V dne

Hlavní město Praha

Petr Dolínek 
náměstek primátorky

Jméno:
Funkce:

dneV

AVE CZ odpadové hospodářství s.r.o.

Jméno:
Funkce:

Jméno:
Funkce:

dneV
PT-Holding Investment B.V.

Jméno:
Funkce:

Jméno:
Funkce:

i-
11
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Ifflilouva o vypořádáni reg. č. 2322550004

f příloha č. 2

Prohlášení o platnosti prohlášení a záruk

Hlavní město Praha, se sídlem Mariánské náměstí 2, 110 01 Praha 1, Česká republika, zastoupené 
panem Petrem Dolinkem, náměstkem primátorky 
(dále jen „hlavní město Praha")

tímto činí v souladu
a) se smlouvou o převodu akcií uzavřenou mezi hlavním městem Prahou a společností PT-Holding 

Investment B.V., na jejímž základě hlavní město Praha převádí veškeré své akcie ve 
společnosti Pražská teplárenská Holding a.s., IČO 264 16 808, se sídlem Praha 7, Partyzánská 
1, PSČ 170 00, na PT-Holding Investment B.V. (dále jen „Kupní smlouva 1“) a

b) se smlouvou o převodu akcií uzavřenou mezi hlavním městem Prahou a společností AVE CZ 
odpadové hospodářství, s.r.o., na jejímž základě hlavní město Praha kupuje veškeré akcie ve 
společnosti Pražské služby, a.s., IČO 601 94 120, se sídlem Praha 9, Pod Šancemi 444/1, 
nacházející se ve vlastnictví společnosti AVE CZ odpadové hospodářství, s.r.o. (dále jen
„Kupní smlouva 2“)

pro účely vypořádání Kupní smlouvy 1 a Kupní smlouvy 2 za účasti schovatele, kterým je společnost 
PPF banka a.s., se sídlem Praha 6, Evropská 2690/17, PSČ 160 41, následující prohlášení:

Hlavní město Praha jako Prodávající dle Kupní smlouvy 1 prohlašuje, že záruky a prohlášení 
uvedené v článku 6 Kupní smlouvy 1 jsou k dnešnímu dni platné a pravdivé. Hlavní město 
Praha současně jako Kupující dle Kupní smlouvy 2 prohlašuje, že záruky a prohlášení uvedené 
v článku 6 Kupní smlouvy 2 jsou k dnešnímu dni platné a pravdivé.

V dne

Hlavní město Praha

Jméno:
Funkce:

Petr Dolínek 
náměstek primátorky

12
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" • smlouva o vypořádání reg. č. 2322550004m"
■i Prohlášení o platnosti prohlášení a záruk

PT-Holding Investment B.V., se sídlem Schiphol Boulevard 403, Tower C-4, 1118BK Schiphol 
Nizozemské království, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném 

(dále jen ,,PT-Holding“)

immu
, vložkav oddílu

IČ: !
I*
jtímto činí v souladu se smlouvou o převodu akcii uzavřenou mezi PT-Holding a hlavním městem 

Prahou, na jejímž základě PT-Holding kupuje veškeré akcie ve společnosti Pražská teplárenská Holding 
a.s., IČO 264 16 808, se sídlem Praha 7, Partyzánská 1, PSČ 170 00, nacházející se ve vlastnictví 
hlavního města Prahy (dále jen Kupní smlouva)

pro účely vypořádání Kupní smlouvy za účasti schovatele, kterým je společnost PPF banka a.s., se 
sídlem Praha 6, Evropská 2690/17, PSČ 160 41, následujíc! prohlášení:

PT-Holding jako Kupující dle Kupní smlouvy prohlašuje, že záruky a prohlášení uvedené 
v článku 7 Kupní smlouvy jsou k dnešnímu dni platné a pravdivé.

!

.

V dne

PT-Holding Investment B.V. :

Jméno:
Funkce:

Jméno:
Funkce:

13
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^(niouva o vypořádáni reg. č. 2322550004

Prohlášení o platnosti prohlášení a záruk

AVE CZ odpadové hospodářství s.r.o., se sídlem Pražská 1321/38a, Hostivař, 102 00 Praha 10, 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, v oddílu C, vložka 19775, IČ: 493 
56 089 (dále jen ,,AVE“)

tímto činí v souladu se smlouvou o převodu akcií uzavřenou mezi hlavním městem Prahou a AVE, na 
jejímž základě AVE převádí veškeré své akcie ve společnosti Pražské služby, a.s., IČO 601 94 120, se 
sídlem Praha 9, Pod Šancemi 444/1, na hlavní město Praha (dále jen Kupní smlouva)

pro účely vypořádáni Kupní smlouvy za účasti schovatele, kterým je společnost PPF banka a.s,, se 
sídlem Praha 6, Evropská 2690/17, PSČ 160 41, následující prohlášeni:

AVE jako Prodávající dle Kupní smlouvy prohlašuje, že záruky a prohlášení uvedené v článku 5 Kupní 
smlouvy jsou k dnešnímu dni platné a pravdivé.

:

V dne

AVE CZ odpadové hospodářství s.r.o.

:

Jméno:
Funkce:

Jméno:
Funkce:

)
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Smlouva o vypořádání reg. č. 2322550004

Příloha Č. 3

1Seznam osob odstupujících z funkce:

Zanikající funkceOdstupující osobaSpolečnost
Pražská teplárenská Holding a.s., IČO
264 16 808, se sídlem Praha 7, 
Partyzánská 1, PSČ 170 00, zapsaná 
v obchodním rejstříku vedeném Městským 
soudem v Praze, oddíl B, vložka 6889

JUDr. Petr Novotný, nar. člen představenstva
odstupuje dle článku 20 
odst. 2 stanov společnosti 
(doručí se představenstvu)

člen představenstva
odstupuje dle článku 20 
odst. 2 stanov společnosti 
(doručí se představenstvu)

Pražská teplárenská Holding a.s., IČO
264 16 808, se sídlem Praha 7, 
Partyzánská 1, PSČ 170 00, zapsaná 
v obchodním rejstříku vedeném Městským 
soudem v Praze, oddíl B, vložka 6889

Ing. Jiří Karvánek 
LL.M., nar. !■

člen dozorčí rady odstupuje 
dle článku 25 odst 5 stanov 
společnosti (doručí se 
dozorčí radě)

Pražská teplárenská Holding a.s., IČO
264 16 808, se sídlem Praha 7, 
Partyzánská 1, PSČ 170 00, zapsaná 
v obchodním rejstříku vedeném Městským 
soudem v Praze, oddíl B, vložka 6889

Ing. arch. Martin Polách,

člen dozorčí rady odstupuje 
dle článku 25 odst 5 stanov 
společnosti (doručí se 
dozorčí radě)

Pražská teplárenská Holding a.s., IČO
264 16 808, se sídlem Praha 7, 
Partyzánská 1, PSČ 170 00, zapsaná 
v obchodním rejstříku vedeném Městským 
soudem v Praze, oddíl B, vložka 6889

Robert Králíček, nar.

Pražská teplárenská Holding a.s., IČO
264 16 808, se sídlem Praha 7, 
Partyzánská 1, PSČ 170 00, zapsaná 
v obchodním rejstříku vedeném Městským 
soudem v Praze, oddíl B, vložka 6889

člen dozorčí rady odstupuje
dle článku 25 odst 5 stanov 
společnosti (doručí se 
dozorčí radě)

Ing. Vladimír Novák

člen představenstva 
odstupuje dle článku 16 
odst. 4 stanov společnosti 
(doručí se představenstvu)

Pražská teplárenská a.s,, IČO 452
73 600, se sídlem Praha 7, Partyzánská 
1/7, PSČ 170 00, zapsaná v obchodním 
rejstříku vedeném Městským soudem 
v Praze, oddíl B, vložka 1509

PhDr. Lubomír Focko,

Pražská teplárenská a.s., IČO 452
73 600, se sídlem Praha 7, Partyzánská 
1/7, PSČ 170 00, zapsaná v obchodním 
rejstříku vedeném Městským soudem 
v Praze, oddíl B, vložka 1509

člen představenstva
odstupuje dle článku 16 
odst. 4 stanov společnosti 
(doručí se představenstvu)

Ing. Antonín Lébl, nar. 1

Pražská teplárenská a.s., IČO 452
73 600, se sídlem Praha 7, Partyzánská 
1/7, PSČ 170 00, zapsaná v obchodním 
rejstříku vedeném Městským soudem 
v Praze, oddíl B, vložka 1509

Daniel Kajpr, nar. člen dozorčí rady odstupuje
dle článku 24 odst. 5 
stanov společnosti (doručí 
se dozorčí radě)

člen dozorčí rady odstupuje 
dle článku 23 odst. 5 
stanov společnosti (doručí 
se dozorčí radě)

PT měření, a.s., IČO 040 02 385, se
sídlem Střelničná 2221/50, Libeň, 182 00 
Praha 8, zapsaná v obchodním rejstříku

15
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vedeném Městským soudem v Praze, 
oddíl B, vložka 20555
PTŘeal Estate, as., IČO 051 97 155, se
sídlem Partyzánská 1/7, Holešovice, 170 
00 Praha 7, zapsaná v obchodním 
rejstříku vedeném Městským soudem 
v Praze, oddíl B, vložka 21696

člen představenstva 
odstupuje dle článku 15 
odst. 4 stanov společnosti 
(doručí se představenstvu)

PhDr. Lubomír Focko,

PT Reál Estate, a.s., ICO 051 97 155, se
sídlem Partyzánská 1/7, Holešovice, 170 
00 Praha 7, zapsaná v obchodním 
rejstříku vedeném Městským soudem 
v Praze, oddíl B, vložka 21696

člen představenstva
odstupuje dle článku 15 
odst. 4 stanov společnosti 
(doruč! se představenstvu)

Ing. Antonín Lébl, nar.

člen dozorčí rady odstupuje 
dle článku 23 odst. 5 
stanov společnosti (doručí 
se dozorčí radě)

PT Reál Estate, a.s., IČO 051 97 155, se
sídlem Partyzánská 1/7, Holešovice, 170 
00 Praha 7, zapsaná v obchodním 
rejstříku vedeném Městským soudem 
v Praze, oddíl B, vložka 21696

Daniel Kajpr, nar.

člen dozorčí rady odstupuje
dle článku 23 odst. 5 
stanov společnosti (doruči 
se dozorčí radě)

PT Reál Estate, a.s., IČO 051 97 155, se
sídlem Partyzánská 1/7, Holešovice, 170 
00 Praha 7, zapsaná v obchodním 
rejstříku vedeném Městským soudem 
v Praze, oddíl B, vložka 21696

JUDr. Petr Lachnit, nar.

Vzor odstoupení z funkce:

Odstoupení z funkce

[identifikace společnosti]
na vědomi [příslušný orgán společnosti]

Odstoupeni z výkonu funkce [•]Věc:

Váženi,

Já, níže podepsaný, [•], dat. nar. [•], bytem [•], tímto odstupuji v souladu s § 59 odst. 5 zák. č. 90/2012 
Sb. a v souladu s čl. [•] stanov společnosti z výkonu funkce [•] společnosti [•], IČ: [•], se sídlem [•], 
zapsané v obchodním rejstříku vedeném [•] soudem v [•], oddíl [•], vložka [•] („Společnost").

Žádám tímto, aby výkon funkce [•] ve Společnosti zanikl dnem [Den vypořádání].

Prohlašuji, že ke Dni vypořádáni nemám žádné nároky vůči Společnosti, nebo se takových nároků 
výslovně vzdávám, s výjimkou nevyplacené odměny za výkon funkce podle smlouvy o výkonu funkce 
do dne zániku mé funkce (pokud již nebyla vyplacena).

V [•], dne [•]

[•]
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